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1 Обсъждания на законодателни актове на Съюза (член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз), други обсъждания, открити за обществеността, и открити дебати 
(член 8 от Процедурния правилник на Съвета). 
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ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
(открито обсъждане в съответствие с член 16, параграф 8 от Договора за Европейския 
съюз) 
 
 
ТОЧКА „А“ 
 
Проект за коригиращ бюджет № 2 към общия бюджет за 2012 г. — Разходна част на 
бюджета по раздели — Раздел III „Комисия“ 

9556/12 FIN 319 PE-L 27 
 
Съветът прие позицията си по проект за коригиращ бюджет № 1 към общия бюджет за 

2012 г., като делегацията на Обединеното кралство се въздържа от гласуване. 

 
 

***** 

 

 
ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД 
 
3. Преработени правила за капиталовите изисквания (ДКИ ІV) 

а) Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
пруденциалните изисквания за кредитните институции и инвестиционните 
посредници [първо четене] 

б) Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета относно 
лицензирането и осъществяването на дейността на кредитните институции и 
относно пруденциалния надзор върху кредитните институции и 
инвестиционните посредници и за изменение на Директива 2002/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно допълнителния надзор на 
кредитните институции, застрахователните предприятия и на 
инвестиционните посредници към един финансов конгломерат [първо 
четене] 
- Общ подход 

9575/12 EF 110 ECOFIN 387 CODEC 1195 
9715/12 EF 112 ECOFIN 392 CODEC 1251 
9716/12 EF 113 ECOFIN 393 CODEC 1252 

 
Съветът постигна единодушно съгласие по общ подход, изложен в док. 9715/12 + ADD 
1 и док. 9716/12 + ADD 1. Комисията запази позицията си. 
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Същевременно Съветът приветства мандата, даден от Комисията по-рано през годината 
на експертна група на високо равнище, председателствана от управителя на 
Националната банка на Финландия Erkki Liikanen, като съгласно този мандат 
експертната група на високо равнище ще трябва да прецени дали наред с текущите 
регулаторни реформи, структурните реформи на банките в Съюза биха укрепили 
финансовата стабилност и подобрили ефективността и защитата на потребителите, и 
дали в такъв случай групата ще направи предложения по целесъобразност. 
 
 
Изявление на Съвета: 
 
„Третирането на капитализацията на експозициите на гаранционния фонд на 
централния контрагент е въпрос, който все още продължава да се разглежда от 
Базелския комитет. Очаква се правилата да бъдат финализирани по време на 
заседанието на Базелския комитет през юни. Третирането на тези експозиции е фактор 
от ключово значение за изпълнението на ангажимента на Г-20 за създаване на стимули 
с оглед на това на дериватите да се извършва клиринг централно, когато е уместно. 
Заключителните правила в рамките на Регламента относно капиталовите изисквания 
следва да бъдат изменени като такива по време на тристранните разговори.“ 
 
 
Изявление на Комисията: 
 
„Като се имат предвид размерът, сложността и различните бизнес модели, възможно е 
въвеждането на нови правила за ликвидност да има значително влияние върху 
дейността на институциите. Ето защо, по време на изготвянето на делегиран акт за 
въвеждане на изискване за ликвидно покритие за ЕС в съответствие с член 481, 
параграф 2а с цел подробно определяне на общото изискване по член 401, параграф 1, 
Комисията ще вземе предвид специфичните характеристики на всички засегнати 
институции, и по-специално кооперативните банки, които играят жизненоважна роля 
по отношение на местните общности.“  
 
 
Изявление на Австрия: 
 
„Австрия приветства политическото споразумение по общ подход, постигнато по 
ДКИ ІV/РКИ І, с оглед на започването на бързи преговори с Европейския парламент. 
При все това Австрия е силно обезпокоена от това, че положението на банковите групи, 
основаващи се на договорни споразумения, не беше взето изцяло предвид в член 79 от 
Регламента за капиталовите изисквания. Тези групи от институции, в качеството им на 
специален модел за банковия сектор на дребно, са доказали устойчивостта си по време 
на криза и не бива да бъдат дискриминирани в сравнение с други банкови групи, 
основаващи се на мажоритарна собственост. Ето защо Австрия призовава към пълното 
зачитане на миноритарните образувания, произтичащи от изцяло консолидираните 
дъщерни предприятия в рамките на групи, основаващи се на специфични договорни 
споразумения. Вярваме, че този въпрос ще бъде разрешен в рамките на предстоящите 
преговори с Европейския парламент.“ 

*** 
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8. Проект за общ бюджет за 2013 г. 

- Представяне от Комисията 
 

Съветът взе под внимание представянето от Комисията на проекта ѝ за бюджет за 
2013 г. и проведе обмен на мнения. Съветът даде указания на Комитета на постоянните 
представители да изготви позицията на Съвета относно проектобюджета, който да бъде 
приет през юли 2012 г. 
 
Едностранно изявление на България, Естония, Унгария, Латвия, Литва, Малта, 
Полша, Португалия, Румъния, Словакия и Хърватия: 
 
„Съвместно изявление относно необходимостта от увеличаване на плащанията по 
политиката за сближаване в рамките на годишния бюджет на ЕС за 2013 г. 
 
Сегашните икономически обстоятелства изискват трудни политически избори. 
Усилията на ЕС и ограничените обществени средства следва да бъдат съсредоточени 
основно върху растежа и работните места. В този контекст политиката за сближаване 
има ключова роля за инвестициите с оглед на излизане от кризата. 
 
Многогодишният характер на политиката за сближаване предполага увеличаване на 
профила на плащанията при изтичането на срока на финансовата перспектива. В 
допълнение, бавното стартиране на новите програми и последиците от икономическия 
спад доведоха до изключително ниско ниво на заплащане през първата половина на 
този програмен период. Тези отложени плащания ще трябва да бъдат изплатени в 
последните години от настоящия период. Освен това припокриването на правилата 
№+2/№+3 догодина ще окаже допълнителен натиск върху разходите по отношение на 
функция 1б (сближаване). 
 
Проектобюджетът на ЕС за 2013 г. предвижда увеличение на нивата на заплащане за 
политиката за сближаване. Ние подкрепяме това оправдано и крайно необходимо 
увеличение. Следва да се избегне ситуация, при която възстановяването на разходи, 
вече направени от бенефициерите, бива отменено или изплатено само частично. Това 
може да подкопае доверието на гражданите и предприятията. Освен това то може да 
утежни състоянието на публичните финанси на държавите членки, които са 
бенефициери на политиката на сближаване на ЕС. Каквото и да било съкращаване на 
плащанията в тази област би било изкуствено и необосновано от действителна 
потребност. Нарастващите нужди наскоро бяха акцентирани от липсата на ресурси в 
бюджета на ЕС в края на 2011 г. за възстановяването на най-малко 5 милиарда евро. 
 
Важно е да се подчертае, че предложеното ниво на бюджетни кредити за плащания в 
проектобюджета на ЕС за 2013 г. ще спомогне също за ограничаване на нарастването 
на неизпълнените поети задължения (т. нар. RAL) чрез намаляване на разликата между 
бюджетните кредити за поети задължения и бюджетните кредити за плащания (в 
сравнение с бюджета на ЕС за 2012 г.).  
 
На последно място, с пълното съзнание за положените от държавите членки усилия за 
консолидация, от първостепенно значение е да се зачетат ангажиментите, поети в 
миналото — ангажименти, единодушно приети от всички държави членки чрез 
приемането на текущата финансова перспектива. В противен случай доверието към ЕС 
ще бъде подложено на риск.“ 

 
================ 


